


FOREWORD

The following ADDRESS OF ST. BASIL is the work of St. Basil of
Caesarea who is also known as St. Basil the Great.

According to the usage of the Armenian Church, THE ADDRESS OF
ST. BASIL is read during the morning celebration of the Divine Liturgy on
Great Thursday. The reading takes place just prior to the singing of THE
OUR FATHER (Hayr Mer). Such a usage is most appropriate since the
emphasis of his address is on the Sacrament of Holy Communion.

It is the establishment of this sacrament by our Lord and Savior Jesus
Christ at the Last Supper on that first Great Thursday that is being especial-
ly celebrated during the Great Thursday Divine Liturgy.

THE ADDRESS OF ST. BASIL should be read with faith. Its admoni-
tions should be followed by all who deem themselves to be Christians.

Its message is as fresh and moving today as when it was first delivered
by St. Basil.

Rev. Fr. Vartan Kasparian - Coordinator
Armenian Church of North America
Western Diocese

Department of Youth Activities and
Christian Education

February 14, 1988
Sunday of Good Living
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BIOGRAPHICAL HIGHLIGHTS
OF
ST. BASIL THE GREAT

St. Basil, a great 4th century Christian leader and theologian, is justly
surnamed THE GREAT. He came from a family of saints - his father and
mother; his maternal grandparents; his brother, St, Gregory of Nyssa and
sister S§t. Machrina,

He was born in the Cappadocian city of Caesarea where he received his
education. Upon completing his education in the city of his birth, Basil
journeyed to Antioch in Syria, which was then a famous center of Christian
learning. He subsequently went to Athens where one of his tedchers was an
Armenian, Barouyr Haygaz, While in Athens, one of his classmates was St.
Gregory of Nazianzus, with whom he remained a life-long friend.

It was only with difficulty that St, Basil consented to ordination to the
priesthood to which he was called by Bishop Eusebius. He preferred the
scholastic life of the monastery, free of administrative cares. However, he
was later obliged:to accept the honor of the episcopacy and an episcopal See
in A.D. 370.

St. Basil became one of the greatest doctors and theologians of the
Christian Church. With his able intellect, he refuted the heretics of his day,
most notably the Arians. He became a champion of the term ‘““‘consubian-
tial”” which is embedded in the Nicene Creed as a description of the relation
between God the Father and God the Son, our Lord Jesus Christ. With his
great virtue and unrelenting defense of Christian truth, he also refuted
Julian the Apostate who had been a classmate of his in Athens.

St. Basil left a preat many important literary works, among which we
find THE SIX DAYS OF CREATION, a commentary on the Book of
Genesis. During the Golden Age of Armenian literature, this was translated
into Armenian, St. Gregory of Nazianzus considers St, Basil to be the most
prominent of all the commenators on the Holy Scriptures. And Brasmus
considers him to be the finest preacher of all time.

St. Basil wrote a rule for the monastic life and a Divine Liturgy which is
part of the treasury of the Armenian Church.

This noted saint, bishop, déétb‘i‘-" and theologiﬁn of the Christian
Church entered his eternal rest in A.D. 379,

Adzpied from SAINTS AND FEASTS OF THE
ARMENIAN CHURCH by the Armenlan
Patriarch of Jernsnlem, His Beatitude Torkom

. Archblkkhop Kooshaglam, pages 67-68, by Rev. Fr.

Vurtan Kasparian,
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ADDRESS OF ST. BASIL
Read During the Divine Liturgy on Great Thursday

. Hearken unto me, my sons, and I shall openly and freely instruct you, as
my own beloved children, in the fear of God, because it is my duty to do so,
and woe be unto me, if I do not expound the word of God to you daily, that
I may be able to acquaint you with what is the will of God, and with that
which is good, pleasant, and perfect. For the prophet Ezekiel daily inspires
awe unto me when he says, as on behalf of God, with regard to the duties of
priests, as follows:

I set thee as a watchman over rh:s people; if thou seest the sword coming
and thou blowest not the trumpet, and they do not take warning, and the
sword come and find any one of them umprepared, he will die in his iniqui-
ty, but his blood shall I require at thy hand.

Now that sword means the menace of hell, and the trumpet means the
commandment of God, which now I place before you, my brethren, Iama
human being like yourselves, and sunk still deeper in sin, but, as I am ap-
pointed an overseer and counsellor, with tears and many heartfelt sighs do I
lovingly place before you the will of God. Not that I intend to say any new -
thing, and with fictitious words to distract your minds, for verily, in truth I
have myself to give an account before God, therefore I shall speak to you
from the established rules and canons of the holy fathers, only in simpler
language. But you must first know, that the rank of priesthood was not en-
trusted to the angels for this reason — that they are beings without sin, —
but to mankind, in order that, as we sin, and hope to be forgiven by Christ,
we should in the same way be enabled to zive you the hope of forgiveness
and repentance. And now 1 beg of evervone with patience to listen to me,

Now the heavens open from above, and Christ, descending, rests on this
holy altar, and all the hosts of heaven descend invizibly to the earth to serve
the Son of God, and they circle round this altar, and the Holy Ghost
unsparingly dispenses His gifts of goodness to those who draw nigh in
Holiness. And now do you, my brethren, with great fear and reverence, im-
press on your hearts not to contemplate only this visible bread and wine but
[to contemplate] the great Mystery which is hidden from our bodily sight,
and which may be seen only with the eyes of the soul by those who in
holiness seek This, by which the spirit is nourished, and is gladdened with -
divine joy. For God has the power of converting It into flesh and blood, as
has happened to one of the Saints, But because our senses cannot tolerate -
actual flesh and blood, therefore has God manifested It to us under the
semblance of bread and wine. But do not you look on it as bread, and do ‘_
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not you contemplate it as wine, for this is the Body and Blood of Christ. No
one should dare to draw near to It with familiarity or coniempt, as to a
slight thing, for this is a flaming fire which will burn and consume sinners,
therefore it is a necessity first to purify oneself by repentance, that we may
not with our many sins be burned by this fire, For the souls of those who
will hot quit their sins, and are nailed to them, shall by it be consumed. And
at the same time let no one despairingly turn aside from this, or entertain
vain fear in his heart, because such is not fear, but contempt of God, For
this is the gate of the kingdom of heaven, and the very kingdom of heaven
itself, which is Christ the Son of God, and our God, and they who approach
it with purity shall become the adopted children of the Heavenly Father,
But it is to be remembered that every true son bears a resemblance to his
father, and when you say, OQur Father which drt in heaven, and you offer
prayers, you ought to show in yourselves a resemblance to Him, that your
prayers may be heard. For, if you bear no resemblance to the Heavenly
Father in His perfection and benevolence, He will not hear you, and He will
not incline to your supplications, but the father of evil, who is in hell, and
after whose works you follow, he will hear you. Now, hearing this, cast
away all wickedness, and all deceit, forgive from your hearts each one his
brother his offences, and put aside all ill-feeling against each other, in order
that you may receive mercy from the Heavenly Father and may becoine
worthy of this sacrifice. Expel all of you from amongst you all unbelief and
want of faith, and cleanse your consciences from all such. Purify yourselves -
of jealousy, deceit, wickedness, hypocrisy, pride, conceit, arrogance, flat-
tery, contradiction, hatred; of usury, and the reoot of all evils, the love of
money, and al! greed; and feminine affection; of witchcraft and charms,
and all wicked things, and enmity, and of lust; especially should you ex-
punge from your conversation all unseemly, profane and blasphemous
words by which you insult each other; casi off also unrighieous idolatry,

-and disorderly and shameful vice, the mention of which offends and

disgusts the mind of the speaker as well as of the hearer, Because in the Day
of Judgement, full of worms shall be the mouths of those who do not avoid
these sins, For the Lord hath said, Whosoever calleth his brother a fool, he
shall be condemned to hell fire. Now you must uproot this from amongst

. you. There should be (axﬁongst you) no adulterer, no fornicator, no thief,

no robber, no glutton, no drunkard, no evil wisher, no plotter of evil, no

. murderer, no breaker of the peace, no one of cruel ruthless nature, no in-

triguer, 1o unclean person, no profane or malevolent person, no perjurer,
no breaker of promises, no person unrighteous or unjust, no evil speaker,
and no one guilty of any other sin. Because there are other sins which are
mortal, and which I do not consider fit to mention in this place. And in ad-
dition to ait this [iet there be a mongst you] no heretic, and by saying this, I
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advise you entirely to cast off the old man with all his evil deeds. But, arous-
ing yourselves, clothe yourselves with modesty, holy behaviour, and good
intentions, and be ye humble, pentle, forgiving, peaceful, merciful towards
the sick and affticted; compassionate, pitiful to the homeless, to the poor,
and to those in want. Adorn yourselves with all virtues, with love, with
faith, and with hope, and have in you perfect love both to God and man,
because the crown of all virtues is love, from a pure heart and simple faith,
Honour your fathers and mothers; love your wives as yourselves; and you,
women, be obedient to your husbands as you would be to God. All of you,
have the fear of God in you, and keep holy the first day of the week. Young
men and maidens, love purity, that by receiving this holy Food you may
shine as a crystal on which are reflected the rays of the sun, and thus grow-
ing in virtue, you may live, and you may not be condemned, according to

the words of the apostles. Because in truth there are plagues and many

troubles and unbearable afflictions, leprosy and all other such things, that
arise from the approaching unworthily to this holy table.

No one should enter here on the pretence of showing to the outsiders
that he is one of the communicants, because such a pretender has nothing in
unity with God, for God is not deceived; do not feel ashamed before man,
because in this there is no shame whatever, but the great shame will be that
which one will feel at the Day of universal Judgement, And that which you
conceal from me now, and which you do not confess, and which you do not
repent of, there in the presence of the great Judge will be publicly laid bare,
There shall you not be able to conceal your actions, for there your accuser
shall be your own soul.

Now 1 have told you all unreservedly, and hereafier am I blameless
your blood be on your own heads, I am innocent of it. My responsibility
extends only thus far, But I know there are some amongst you that despise
my own words, therefore I call as evidence these very words which I have
spoken to-day to you from this sanctuary, and on the Day of Judgement,
before the throne of Christ, 1 shail quote them, this holy Gospel bearting
witness. Then at that hour, the degpiser shall not be able to show contempt,
but he will be disgraced and punished, and he will be sent into the unquen-
chable flames.

Here I bring my words to a conclusion, as whatever was necessary to be
said regarding this holy Mystery we have stated bricfly and in fitting words.

Now those who communicate worthily, adorned with good works, will
be honoured and crowned with Peter and the apostles by Christ our God;
and those who partake in 2 rebellious spirit, they, as it were, a second time
crucify the Son of God; and those who shamefully and unworthily com-
municate shall receive the portion of Judas the traitor, and of the crucifiers.
Now you know in what your duty consists,
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 But may the Holy Ghost, Who is the Dwelling of the Saints, and is the
Source of all goodness, ‘cleanse your souls and bodies, and make the Com-
munion of this salvation-giving Mystery the forgiveness of your sins; to
Whom with the Father, and Only Begotten Son, Jesus Christ our Lord, be
glory to all eternity. Amen.

Jrom HOLY WEEK
as compiled by Amy Apcar
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